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Mishlei 18:21 

מוָתֶ וחְַיִּים, בְּיַד-לָשׁוֹן; וְאהֲֹבֶיהָ, יֹאכַל פּרְִיהָּ

Da’as Zekeinim, Vayikra 14:2

 ועוד כתיב מות וחיים ביד לשון מות אם ספר לשון הרע והחיים אם עסק בתורה והתורה היא רפואתו
 של לשון הרע שנא' מרפא לשון עץ חיים. שעל ידי שהוא עוסק בתורה הוא נמנע מלשון הרע. וקשה

 לשון הרע משפיכות דמים שהרוצח הורג נפש אחת והמספר לשון הרע הורג שלשה האומרו והמקבלו
 והנאמר עליו

Devarim 16:18 

שֹׁפְטִים וְשֹׁטרְִים, תּתִּןֶ-לְָ בּכְָל-שׁעְרֶָיָ, אֲשׁרֶ יהְוהָ אֱלֹהֶיָ נתֹןֵ לְָ, לִשְׁבָטֶיָ; וְשָׁפְטוּ אתֶ-העָםָ, מִשְׁפַּט-צֶדֶק 

R’ Soloveitchik, “Judaism believes that words per se are the most powerful weapon G-d has 
provided man.  Judaism believes in the power of the mind and the majesty of the word.  
Through the word, G-d created the world.  G-d did not need words to create the world, but He 
chose the word as the instrument of creation in order to teach us that we can create the world 
through the word - and (we) can destroy the world through the word.  The word can be the most 
creative power in man’s hands, but it can also be the most destructive power given to man.  
That is why Judaism is almost merciless with regard to lashon ha’rah, evil speech, and why it 
takes so seriously the issues of perjury, vows and oaths.  

“In Judaism, the word is the mark of one’s identity as a human being, in contradistinction to a 
beast or brute.  In medieval Hebrew, the name for man is medabber, the ‘speaker,’  Judaism 
believes in the potency of the word.  It is not just a sound, it is not just phonetics - it has a 
mystical quality to it.  Hence man’s awareness of G-d must be objectified in the word.  ‘And they 
all open their mouth in holiness and purity, in song and hymn, and bless, praise, glorify, revere, 
sanctify and declare the kingship of G-d’”.1

Avos 1:17

 כל ימי גדלתי בין החכמים, ולא מצאתי לגוף טוב משתיקה; ולא המדרש עיקר, אלא המעשה; וכל
המרבה דברים, מביא חטא

 Abraham’s Journey, p.28-291
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Bereishis 38:25

 הוִ֣א מוּצֵ֗את והְִ֨יא שָׁלחְהָ֤ אֶל־חמִָ֙יהָ֙ לֵאמרֹ֔ לְאִישׁׁ אֲשׁרֶ־אֵ֣לּהֶ לּוֹּ אָנכִֹ֖י הרָָה֑ ותַֹֹּאמרֶ֙ הכַּרֶ־נָ֔א למְִ֞י החַתֹמֶ֧תֶ
והְַפּתְִילִ֛ים והְמַַּטּהֶֶ הָאֵֽלּהֶ

Rashi

הוא מוצאת. להְִשׂרֵָּף

 והיא שלחה אל חמיה. לֹא רָצתְהָ להְַלְבִּין פָּנָיו וְלוֹמרַ ממְִָּ אֲנִי מעְֻבּרֶֶת, אֶלָּא לְאִישׁ אֲשׁרֶ אֵלּהֶ לּוֹ, אמָרְָה
 אםִ יוֹדֶה יוֹדֶה מעֵצַמְוֹ, וְאםִ לָאו, יִשׂרְְפוּנִי, וְאַל אַלְבִּין פָּנָיו. מכִָּאן אמָרְוּ נוֹחַ לוֹ לָאדָָם שֶׁיּפִַּילוּהוּ לְכבְִשׁןַ

הָאֵשׁ וְאלַ ילַבְִּין פּנְֵי חבֲרֵוֹ בּרַָבִּים

R’ Daniel Z. Feldman writes, “Rabbeinu Yona views humiliating others to be a subcategory of 
murder, necessitating martyrdom, in his Sha’arei Teshuva and in comments to Pirkei Avos… He 
reasons that he who publicly shames others logically share the punishment of a murderer, who 
in theory also deserves to be stripped of his position in the world to come.  However, the 
murderer actually has an advantage in this area.  He had committed a crime that is universally 
acknowledged as horrendous, and society  instantly will register its complete rejection of his 
actions.  Consequently, he will recognize the gravity of his misdeed and will repent fully.  Having 
done so, he will continue to bear the responsibility for his actions on the temporal plane, but will 
ultimately achieve atonement, and the eternal punishment will be suspended.  

“However, a person who embarrasses others, although spiritually he is equivalent to a murderer, 
may never reach such a realization.  Society will not rebuke him comparably, if at all, and in his 
own mind he had committed no serious transgression.  Thus, the repentance effected by the 
shedder of blood will not be undertaken by him who humiliates his fellow, and the eternal 
punishment will not be suspended.”2

Mishnah Yoma 8:9

 הָאוֹמרֵ, אחֱֶטָא וְאָשׁוּב, אחֱֶטָא וְאָשׁוּב, אֵין מסְַפִּיקִין בְּיָדוֹ לעֲַשׂוֹת תְּשׁוּבהָ. אחֱֶטָא וְיוֹם הכִַּפּוּרִים מכְַפּרֵ אֵין
 יוֹם הכִַּפּוּרִים מכְַפּרֵ. עֲברֵוֹת שֶׁבֵּין אָדָם למַָּקוֹם, יוֹם הכִַּפּוּרִים מכְַפּרֵ. עבֲרֵוֹת שׁבֵֶּין אדָָם לַחבֲרֵוֹ, אֵין יוֹם
 הַכּפִּוּרִים מְכפַּרֵ, עדַ שֶׁיּרְַצֶּה אתֶ חבֲרֵוֹ. אתֶ זוֹ דּרַָשׁ רַבִּי אֶלעְָזרָ בּןֶ עֲזרְַיהָ, מכִֹּל חַטֹּאתֵיכםֶ לִפְנֵי יְיָ תִּטהְרָוּ
 (ויקרא טז), עֲברֵוֹת שֶׁבֵּין אָדָם למַָּקוֹם, יוֹם הכִַּפּוּרִים מכְַפּרֵ. עֲברֵוֹת שֶׁבֵּין אָדָם לחֲַברֵוֹ, אֵין יוֹם הכִַּפּוּרִים

 מכְַפּרֵ, עַד שֶׁיּרְַצּהֶ אתֶ חֲברֵוֹ. אמָרַ רַבִּי עֲקִיבָא, אַשׁרְֵיכםֶ יִשׂרְָאֵל, לִפְנֵי מִי אתַּםֶ מִטּהַרֲִין, וּמִי מְטהַרֵ
 אתֶכְםֶ, אֲבִיכםֶ שֶׁבַּשּמַָׁיםִ, שֶׁנֶּאמֱרַ (יחזקאל לו), וְזרַָקְתִּי עֲלֵיכםֶ מַיםִ טהְוֹרִים וּטהְרְַתּםֶ. וְאוֹמרֵ (ירמיה יז),

מִקְוהֵ יִשׂרְָאֵל יְיָ, מהַ מִּקְוהֶ מְטהַרֵ אתֶ הַטּמְֵאִים, אףַ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא מְטהַרֵ אתֶ יִשׂרְָאֵל

 The Right and the Good, p.152
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